
Sopimus 

Allekirjoittaneet Suomen Pankki ja fil.tri Väinö Luo m a 

ovat tehneet seuraavan sopimuksen: 

Allekirjoittanut Väinö Luoma sitoutuu seuraavin ehdoin kir-

joittamaan suomenkielellä tutkimuksen valtion virkamiesten palk-

kauksesta julkaistavaksi Suomen Pankin taloustieteellisen tutki-

muslaitoksen C-sarjassa. 

1. Kirjoitettavan teoksen laajuus taulukkoineen, piirroksi-

neen ja mahdollisine liitteineen on enintään 200 painosivua. 

2. Tekijänpalkkiona maksetaan kirjoittajalle 55,- nykymarkkaa 

täydeltä työpäiväitä. Kirjoittaja lukee korjausvedokset samoin 
I 

palkkioperustein. Palkkio suoritetaan kirjoittajan esittämän 

laskun sekä hänen tekemänsä ajankäyttölaskelman perusteella ja 

maksetaan sovittuina ajankohtina, korkeintaan kerran kalenterikuu-

kaudessa. Pankin velvollisuus suorittaa palkkiota tämän sopimuk-

• sen perusteella ei kuitenkaan koske enempää kuin 160 työpäivää • 

Ellei käsikirjoitus siinä ajassa ole valmistunut, sovitaan mahdol-

lisest~ jatkuvasta korvauksesta erikseen. 

3. Pankin taloustieteellinen tutkimuslaitos avustaa kirjoit-

tajaa tilastoaineiston hankinnassa ja käsittelyssä. Mikäli sovi-

taan, että kirjoittaja itse käyttää työhön apulaisia, pankki mak-

saa näiden palkkion laskun mukaan. 

4. Mikäli kirjoittaja joutuu tutkimuksensa vuoksi matkusta-

maan kotipaikkakunnaltaan ja matkasta on sovittu pankin kanssa, 

pankki korvaa matkakulut. 

5. Kirjoittaja alistaa teoksen yleissuunnitelman ja siihen 

tehtävät muutokset pankin johtokunnan harkittaviksi ja sitoutuu 
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noudattamaan sen antamia yleissuunnitelmaa koskevia ohjeita. 

6. Tutkimuksen valmistuttua jää sen julkaiseminen pankin 

johtokunnan harkinnasta riippuvaksi. 

Helsingissä toukokuun 15 päivänä 1963 

SUOMEN PANKKI 

Turussa toukokuun päivänä 1963 



• 

• 
• 

Tu r ku 3 . 6 . 1963 

Tr i Heikki Va lvanne 

Suomen Pankk i 

Helsinki 

Palautan ohe is ena n s. virka mi e s tutkimuksesta tehdyn sopi-

muks en. Olen allekirjoittanut s en i lman vars inaisia muut osehdo

t uksia. Ku i t enkin pyydän sa a da li i t t ää t avallaan s op imuk s en ulk o-

puol el l a s euraavat t"smennykset: 
II 

1. "Täysi t yöpä ivä kohdassa 2 merkinnee vira stot yöajan mu-

ka ista t yöp ;~ ivää . 

2. Pal ld<:::io sidot taneen t 4ys im:;. ä r '·isesti virlcamiespa lkkojen 

yl eisi in korotuksiin ko . flpalkkal J oka s s a fl 1.9.1963 lukien 

«nostopä i vän tilant een mukaan). 

3. Kohdassa 2 mainit tu a i kara joitus {160 päiv ää) e i ilmeise s-

ti merk itse tutk i muks en lopullisen valmistumisen mäi.r ä -

a i kaa vaan siih en a stisen saavutuksen raporttimäär äaikaa • 

T ~m~ lienee tarkoituksenne, mutta sanottakoon se minunk in 

tah oltan i expre ss is verbis. Allekir joittanut on tie tysti 

muutenki n ka i ken aikaa r ap ortt ivelv ol ' i nen • 

Jos ylemp .1:inÄ olevi i n t ä s mennyk s i i n pi v oida pankin tah ol t a 

suo s t a, i moit t ane tt e asia sta . Muus sa t a pauk sessa pidän s opi mus-

t a s e lvän~ . 

Te i dän vilpittömä sti j a hyvää kes ää toiv oen 

/'U~~ ~ a~~ 
Väi nö Luoma 


